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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, August 16, 2026 

TWENTIETH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 

Vol 3, Issues 80 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed phone 
numbers, please call the office to update all of 
this information. We would like to keep our 

records of all our families as up to date as pos-
sible. Renewing church membership infor-

mation. New parish membership and current 
parish members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambia-

do de número de teléfono, le rogamos que se 

ponga en contacto con nuestra oficina para 

actualizar su información. Este simple paso 

nos ayuda a mantenernos conectados y ofre-

cer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sacra-

mento en sus testamentos, memorias, testa-

mentos seguros de vida, y otras donaciones 

planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre César 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (OCIA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 

2 

 
 

Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por 
la Inmaculada 

Virgen María de 
Guadalupe, tu dul-
ce y Santa Madre. 

 
Oh, Jesús, danos 

sacerdotes y relig-
iosos según tu co-

razón.  
 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

August 21 
 Saint Pius X, Pope 

Pio X (en latín; Pius PP. X), de nombre secular 
Giuseppe Melchiorre Sarto (Riese, 2 de Junio 
de 1835-Roma, 20 de agosto de 1914) fue el 257 
Papa de la Iglesia Católica desde el 4 de Agosto 
de 1903 hasta su muerte en 1914. Es principal-
mente recordado por su fuerte oposición al 
modernismo teológico y por promover refor-
mas litúrgicas y la teologíca escolástgica tomis-
ta. También es recordado por dirigir la primera 
codificacién del derecho canónico de la historia 
de la Iglesia católica, que fue publicada en 1917, 
que fue finalmente promulgada por su sucesor. 

“Lord, even the dogs eat the scraps that fall from the 
table of their masters." 

 Today, we are given to contemplate the scene of the Canaanite wom-

an: a pagan woman —not an Israeli one— whose daughter was very 

sick, possessed by the demon, and who had heard of Jesus. She 

comes to meet him and starts crying out: "Have pity on me, Lord, 

Son of David! My daughter is tormented by a demon" (Mt 15:22). She 

is not asking for anything; she is only telling him of her daughter's 

sickness hoping Jesus will decide what to do. 

 

But Jesus does not answer her. Why? Perhaps He had already real-

ized the faith of that woman and wanted it to grow still further. And 

she keeps on begging, so that the disciples ask Jesus to send her 

away. This woman's faith is evidenced, above all, through her humble 

insistence, emphasized by his disciples’ words: "Send her away, for 

she keeps calling out after us" (Mt 15:23). 

 

The woman keeps on insisting; she does not get tired. Jesus' silence 

is explained by the fact He has only been sent to look after the lost 

sheep of the nation of Israel. Yet, after his resurrection, He will tell 

his disciples: “Go into the whole world and proclaim the gospel to 

every creature” (Mk 16:15). 

 

At times, God's silence torments us. We have often complained of 

such silence, haven't we? But the Canaanite woman kneels before Je-

sus. It is the worshipping position. He replies that it is not right to 

take the bread from the children to throw it to the dogs. And she an-

swers: "Please, Lord, for even the dogs eat the scraps that fall from 

the table of their masters" (Mt 15:26-27). 

 

This woman is very shrewd. She does not get angry, nor she loses her 

temper, but she admits that He is right. It is true, Sir! It looks like if 

she would be telling Him: —I am like a dog, but the dog is under its 

master’s protection. 

The Canaanite woman offers us a great lesson: she acknowledges the 

Lord is right, He who is always right. —Do not pretend to be right 

when you appear before the Lord. Do not ever complaint but, if you 

do, end up your prayer by saying: “O Lord, let your will be done.” 

Fr .  Joan SERRA i  Fontanet (Barcelona,  Spain)   

«Señor; (...) también los perros se comen las migajas 
que caen de la mesa de los amos» 

Hoy contemplamos la escena de la cananea: una mujer pagana, no 

israelita, que tenía la hija muy enferma, endemoniada, y oyó hablar 

de Jesús. Sale a su encuentro y con gritos le dice: «Ten compasión de 

mí, Señor, Hijo de David. Mi hija tiene un demonio muy malo» (Mt 

15,22). No le pide nada, solamente le expone el mal que sufre su hija, 

confiando en que Jesús ya actuará. 

 

Jesús “se hace el sordo”. ¿Por qué? Quizá porque había descubierto 

la fe de aquella mujer y deseaba acrecentarla. Ella continúa suplican-

do, de tal manera que los discípulos piden a Jesús que la despache. 

La fe de esta mujer se manifiesta, sobre todo, en su humilde insisten-

cia, remarcada por las palabras de los discípulos: «Atiéndela, que 

viene detrás gritando» (Mt 15,23). 

 

La mujer sigue rogando; no se cansa. El silencio de Jesús se explica 

porque solamente ha venido para la casa de Israel. Sin embargo, des-

pués de la resurrección, dirá a sus discípulos: «Id por todo el mundo 

y proclamad la Buena Nueva a toda la creación» (Mc 16,15). 

 

Este silencio de Dios, a veces, nos atormenta. ¿Cuántas veces nos he-

mos quejado de este silencio? Pero la cananea se postra, se pone de 

rodillas. Es la postura de adoración. Él le responde que no está bien 

tomar el pan de los hijos para echarlo a los perros. Ella le contesta: 

«Tienes razón, Señor; pero también los perros se comen las migajas 

que caen de la mesa de los amos» (Mt 15,26-27). 

 

Esta mujer es muy espabilada. No se enfada, no le contesta mal, sino 

que le da la razón. ¡Tienes razón, Señor! Parece como si le dijera: —

Soy como un perro, pero el perro está bajo la protección de su amo. 

 

La cananea nos ofrece una gran lección: da la razón al Señor, que 

siempre la tiene. —No quieras tener la razón cuando te presentas an-

te el Señor. No te quejes nunca y, si te quejas, acaba diciendo: 

«Señor, que se haga tu voluntad». 

Rev.  D.  Joan SERRA i  Fontanet (Barcelona,  España)   



  

  

 

August 8, Sabado 

5:00 pm 

Kids offering   

August 9, Domingo  

9:00   

Kids offering   

11:00am  

 Kids offering   

1:00 pm   

Kids offering  

  

TOTAL:     

 

 

 
Tiempo ordinario 

 

Monday August 17 
Ez 24:15-23 
Mt 19:16-22 

 
Tuesday August 18 

 Ez 28:1-10 
Mt 19:23-30 

 
Wednesday August 19 

  Ez 34:1-11 
Mt 20:1-16 

 
Thursday August 20 

Ez 36:23-28 
Mt 22:1-14  

 
Friday August 21 

   Ez 37:1-14 
Mt 22:34-40 

  
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S COLLECTION                            
COLECTA DE LA SEMANA 

PASADA 

Julio/July2026 

 

        Income:      $  21,253.77 

  Expenses:  $  22,337.67 

          Net:              $   1,083.90  

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

  

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
 

Monday  August 17 
No mass/no hay misa 
  
 

Tuesday August 18 
6:00 pm: Mass   
Capilla San Pablo  II/   
7:30 pm English prayer group 
“Holy Spirit” 
  

 
 Wednesday  August 19 

6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
  
 

        Thursday August 20 
6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Grupo Oración Español 
“Siervos de Dios”    
  

 
Friday  August 21 

  9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm  Coronilla Divina Miseri-
cordia. 
6:00 pm Mass Capilla San Pablo II 
  
  
  
  
 

UCA del 2026-2027 
 

Parish Goal:                    $ 29,316.00 
Total Pledged:                $ 28,607.00 
Amount Paid to Date: $    3,573.66 
Current Over/under:  $     709.00 
 

2026-2027 
UCA 29,316.00    

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Vela de la intención por: 
La familia 

García Vences 
 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  

Cosas y deseo recibiros en 
mi alma. 

 
Pero como ahora no  

puedo  
recibiros sacramental-

mente, venid a lo menos  
espiritualmente  a mi    

corazón.  
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
 
 

July 25, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 
 

July 26, 2026 
9:00 am 

 
  

11:00 am   
† Liborio Ávalos 
† Aurora Rojas 

† Jesús Jiménez  
† Filomeno Jurado 

† Gumercinda Hernández 
 Por la salud de: 
Santiago Jiménez 

 

 
1:00 pm  

† Mario Muñoz 
† Luis Loera 

          

          

  

$        468.00 

$            

       
$       655.00 

$           21.00
$     1,309.00 

$          66.00 

$     1,010.00
$           76.61 

 

$   3,605.61 

  



 

 

BULLETIN SPONSORS/PATROCINADORES 

Reunión importante Padres y niños de 

CCD 

Este anuncio es para los Padres de familia que registraron sus hijos 

en el CCD (programa de formación religiosa). El martes 18 de 

agosto habrá reunión a las 7:00 pm. para los niños de pri-

mero y segundo de 1ª. comunión y el miércoles 19 de agos-

to a las 7:00 pm., para primero y segundo de confirma-

ción, deben de venir con sus hijos. 

 

Agradezco su apoyo en Jamaica 2026 

A través de este anuncio les doy mi más sincero agradecimiento 

a las personas que pusieron puestos de comida, bebidas, 

postres, frutas, juegos etc., y los que ayudaron en otras 

áreas. Unidos podemos alcanzar nuestras metas. Muchas 

gracias.  

Through this announcement, I give my most sincere thanks to 

the people who set up food, drinks, desserts, fruits, games, 

and those who helped in other areas. Together we can reach 

our goals. Thank you very much. 

Ganadores de los premios Jamaica 2026 
 

Les informo que los premios de rifa de la Jamaica 2026 ya fue-

ron entregados, los ganadores son: Noe Rodríguez 

$5,000.00, Odie Pérez $2,000.00 y Nate Aguilar 

$1,000.00. “Felicidades a los ganadores”.  

I inform you that the raffle prizes for Jamaica 2026 have al-

ready been delivered, the winners are: Noe Rodríguez 

$5,000.00, Odie Pérez $2,000.00, and Nate Aguilar 

$1,000.00. “Congratulations to the winners.” 

Matrimonios colectivos 

Invitamos a la comunidad para que asistan a los matri-

monios colectivos que se celebrarán el sábado 5 de 

septiembre a las 3:00 p.m.  

We invite the community to attend the collective wed-

dings that will be held on Saturday, September 5th 

at 3:00 p.m. 

 

Registros de Quinceañeras 
Se le informa a la comunidad que ya están 

abiertas las inscripciones para Quinceañeras del 

2027, deben estar registrados en la Parroquia.  

The community is informed that registrations are now 

open for Quinceañeras of 2027, they must be 

registered in the Parish.  

Proyecto baños 

Hacemos una actualización acerca de los planos de los baños 

una persona está modificando por recomendación de la ciu-

dad, se espera la revisión del Arquitecto para que selle los 

planos.  

We're giving an update about the bathroom plans. Someone is 

making changes based on the city's recommendation, and 

we’re waiting for the Architect to review and sign off the 

plans. 

 

Misa Especial 

 Se invita a la comunidad para que asistan el 22 de agosto a las 

10:00 a.m., a la misa por la celebración de 100 años de 

nuestra Diócesis de Amarillo en el Coliseo del Civic Cen-

ter, por lo tanto, no habrá misa de 5:00 p.m. Por favor 

entrar al Website de la Diocese para registrarse, los que van a 

participar en la misa.  

The community is invited to attend the Mass on August 22 at 

10:00 a.m., celebrating 100 years of our Diocese of Amarillo 

at the Civic Center Coliseum. Therefore, there will be no 

5:00 p.m. Mass. Please visit the Diocese website to register 

if you will be attending the Mass. 

Important meeting for CCD parents and 

kids 
 

This announcement is for parents who registered their children in 

the CCD (religious education program). On Tuesday, August 

18, there will be a meeting at 7:00 pm for first and sec-

ond-year First Communion children, and on Wednesday, 

August 19, at 7:00 pm for first and second-year Confir-

mation children. You should come with your children. 

 




